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levelek figyelembe nem vétetnek. 

Á termes és a munkás. 
Országszerte megfeszített erővel folyik 

á termények learatása. Most̂  már megála-
pitlutó; hogy Magyarország ez idei termése 
mérsékelt közepes, a tavalyinál meifnyiségi-

..leg kisebb. De minőségileg jobb és <-z, h a 
nem is egészen, de mindenesetre nagy rész 
ben kiegyenlíti-a .különbözetet a tavalyi é» 
idei rermés között. 
— Eltekintve azoktól a vidékektől melye
ket á mult iieti rettenetes vihar sújtott. 
Magyarország gazdaközöhsegének nem es/ 
komoly oka arra, hogy az idén zúgolódjon 
az ellen, amit földje termett. Aki földjét jól 
megdolgozta, annak nem marad el a jutalma. 
A termények árai — legalább a budapesti 
terménytőzsde hivatalos árfolyamai szerint 

_• - kelendőség se-m áll egye 
lőre mögötte a tavalyínak és harmadévi 
nek, dac ára annak, hogy ni..Imáinkra egye 
lőre bénitólag hatott az őrlési forgalom 
megszüntetése. Tartunk tőle, hogy az idei 
őszszel sok szenvedélyes s.ző fog esni ugy 

"a parlamentben, mint az életben^és a sajtó 
ban az őrlési forgalom eltörlése folytan a 
malmokra nézve beállott kedvezőtlen hely 
zetröl. Mert tény, hogy ha a malmok üze 
mének és forgalmának ma tapasztalható 
stagnálása ínég sokáig tart, Magyarország 
egyik büszkeségé, a malomipar olyan vál 

ságba kerül, melynek közgazdasági életünkre 
nézve igen kínos következményei lehetnek. 

Nern. tudjuk̂  hogy az aratás befejezté
vel a malmok milyen magatartást fognak 
tanusi ani, nem fogják-e az őrlési forga'om 
megszüntetésére való .tekintettel vásárlásai
kat a m nimumra redukálni? Őszintén szól
ván, egyedül ettől az egy rossz eshetőség", 
tői féltjük Magyarország termésének jó ered 
menyét. De reméljük, sőt elvárjuk, hogy az 
á kormány, mely jónak látta ai őrlési lor 
galmat megszüntetni, gondoskodni fog arról, 
hogy ez által a gazda ne károsodjék, annál 
is inkább, mért hisz annak idején azt han 
go/tatták, hogy az őrlési forga'mat eltörló 
törvény a gazda érdekeinek vedel mezesért: 
készül. 

A kormánynak ebben a törekvésében 

adásra kerül a sor, körültekíntők és óvato
sak. Olvassák szorgalmasan a lapok köz
gazdasági rovatait, azokban most nem csé
pelnek üres szalmát. Egy kis kalkulálással 
kiszámíthatja, hogy a vidékén mennyit ad 
h a t a gabonáért a kereskedő és ebből az 
árból aztán ne engedjen egy fillért sem. A 
vidék inteliigencziája mostjgazi jotéteméhy-
nyel szolgálhat a föld egyszerű népének, ha 
felvilágosítja a piacz helyzeterői és meg
magyarázza neki, hogy mennyit ér a gabo
nája most és mit érhet el vele, ha vár az 
eladással. — 

A béke szelleme leng az aranykalász-
szal ékes rónaságok fölött. Sehonnan nem 

segítségére vannak azok a jelentések, me 
Igéket külföldi koiuu'aink küldenek be küY 
föl 11 állomáshelyeikről. E jelentések szer nt 
világszerte i észben gyenge, részben a köze 
p snél aluli termés válható, nemcsak' meny 
ség, de minőség dolgában is. Ez a körül 
mény mindenesetre kedvező lesz Mágyaror 
szagon ugy a termények keresletére, mint 
az árak alakulására nézve. Ha van valami, 
ami a malmok esetleges rosszakaratú maga 
tartását ellensúlyozhatja, az csakis a küllőid 
gyenge termése lehet. 

Legyenek tehát gazdáink, midőn el 

jött hir arról, hbgy az aratásra szerződött 
munkások zavart okoztak volna. Rendesen 
állottak munkába mindenfelé és fennakadás 
nélkül tesznek eleget vállalt kötelességük-
nek. Megnyugtató jelenség, hogy a szoczi-
alizmus az arató munkásokat -chol sem 
késztette arra, hogy a munkaadó földbirto
kossal szemben ellenséges álláspontot fog
laljanak el. - Mert bárhogyan tagadják is, 
hivatalosait, tény az, hogy van szoczialíz-
mítis a magyar parasztság között és terjed 
napról napra lassan lassan feltűnés és külső 
emócziók i.éküt. A szoczialista agitátorok az 
alföldön most már nem Budapestről kerül
nek ki, hanem a nép gyermekei- közül va'ók 
ők egytől .egyig, ismerik a "viszonyokat, a 

Ő h o z z á . . . 
Lehúztad a.jegygyűrűmet, 
Ledobtad az njjadról, 
Másnak vallottál szerelmet 
Más szítt mézet ajkairól. 

Hiúságod vitt a rosszra, 
Összetépte szivemet; 
Ne verjen meg az Úristen 

Nyerj nyugalmat és felejts itngem, 
Ha én nem is feledlek — 
Szegény, összetépett szívnek 
Felejteni nem leheti 

BÚSONGÓ. 

A vladimirszki ukáz. 
— C.ári átok Tolft*j Leóra. — 

KöxliCrá/ Stadnictky László. 
A muszka kancsuka megölte a hazamat 

Legyen érte átkozott. Magam rs éreztem súlyát 
Tudom minő rettentő Menekü'rtöm ke leit tW'e 
Lengyel hazámból, k ülőmben az atyáim sorsára 
jutottam volna, akiknek Szibéria ólombányáiban 
porladnak csontjaik. 

Magyarország lett a második hazám, áldom 
érte istenemet Innen figyelem a muszka kancsu
kát immár husz é i t -Ola^i^y_ember , vivia__Jcua 
gyűlölt muszka-birodalomban a tiszteletemet, a 
legnagyobb muszka: Tolstdj Led gróf. 

Bimu'tain ezt a nagyírót, akivel a czárok 
sem mertek kikötni, mert féltek Európa sza
vától 

Hát most ezt a hatalmas embert is végig-
kancsukázták. 
— --Volt egy nagy bűne Nem akarta tisztelni 
a/, orosz egyházat, nem akarta elismerni 'igaznak 

s z ó v a l ^ szcntiras^aiiia*^ra 
inában tanítják. 

Megirt egy m ó d i m evangéliumot és azt 
kiadta. Oroszországban persze nem jelenhetett 
meg F.bben az evangéliumban azt bizonyította, 
hogy az evangélium el Van ferdítve, megvan 
hamisítva s a hamisítók a papok, az orosz egy-
házfejedelmck. < 

Nos, a szent szinódus elnöke : Podjcdonosz-
czev az orosz egyház fejéhez, a szentséges czar-
hoz fordult, hogy a vakmerő -oroszt büntesse 
meg. , 

És a czár végre ütött egyet Tolstój León 
Vladimirszkban zsinatot hivott egybe. És 

ott elhangzott a szó és berepülte egész Európát 
a borzasztó czári ukáz, ToLstój Leó gróf': legyen 
átkozott, az egyházból kirekesztett, a vallástól 
U'í'gfó^tqUV^jkj^,,,., 

Azt mondja az öreg pápgyülöló isten félő 
ember, hogy ez az atok nem faj neki. De azért 
á hangján elömlik valami fájdalom, ha beszél 
róla. v 

Egy angol újságíró toppant behozza Moszk
vába Éppen azon bíbelődött, hogy egy európai 
körút költségvetését állapitsa meg. A kiátkozott 
iró na.'V utazásra készül a kontinensen. Az angol 
újságíró lvmiaruíinn kiruKkolt látogatása czéljával. * . 

' — A vladimirszki ukáz dolgában jöttem ' 
gróf ur. , ' 

cnli b¿̂ ^̂  fjqkáz tjflit , mondjak V"*-* 
róla uram, önnnek f 

—; Szeretném tudni, meglepetést okozott-e 
önnek? 

— Óh dehogy, dehogy! Hiszen húsz éve -
várom mar. Akkor adtam ki az evangéliumomat. 

— Haragszik érte a czárrá ? . 
— A cxárra? Istenen*, miért haragudnék a 

czárra O nem oka semminek P objedonosZczév 
müve volt az egész. Régi ellenségem és nem ok 
nélkül, vallási felfogásunk között óriási ellentét 
van köziünk. _ -

— Lesújtotta a-grófot .az .-ukáz? 
— Ah, dehogy. Hisz akkor önmagamat 

tagadnám meg. Én az egyházat tisztára embert 
intézménynek tartom, amelynek a valláshoz-scmmi 
köze s amelyet szentségtörés nélkül szentnek 
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lelkeket s a titkos óhajtásait minden egyes 
embernek, akit a szocializmusnak meg akar 
nak nyerni. Sokkal há'ásabban folytatják az 
aknamunkát a gatyás apostolok, mint a 
nadrágos agitátorok. Okosabbak is, rava 
szabbak is, mint ezek. Nem izgatnak, hanem 
toboroznak. ; ' v-

Ne higyje tehát sem a hatóság, sem 
a földbírtokö>, hogy elvetette a szocziáliz 
mus tanait az a munkás, aki most békésen 
pengeti a kaszát, melylyel harmadéve neki 
ment a csendőrszuronynak. Szocziálista az 
most is, tán inkább, mint valaha, és elv-

Vasárnap, július 12. 

teget, amint felszáll 500 méter magasba, a 
tarka fellegek kölé, ott lebeg és szembe 
fordul a szélviharnak és hasúja, a léget 
mint a merész-rüptü sas, anélkül, hogy az 
eddig legyőzhetlennek hite légi e'emek ural
kodhatnának fölötte. 

Istenes svájezi pórasszonyok babonás 
borzalommal vetettek tálán keresztet nia-
gukra, mikor ezt látták, épp ugy, mint 
mikor az első vasút repült keresztül Ang
lián. Szerintük a Belzebub masinája lehetett 
az, aim;ly a jó svájeziakat liferálja a hóidba, 
meg a gönczöl szekerére, irtó sebességgel, 
hajmeresztő bátorsággal. 

Csak arra nem gondolt senki, hogy 
ime, Zeppelin grófnak ez a fölszállása vi ág barátainak száma nő, miként az áradat, üe 

ennek ellenében kiábrándult a harmadévi történelmi fontosságú pillanat. Olyan ese 
vad álmokból, belátta, hogy erőszakkal csak' mény az emberi művelődés történetében, 
önmagának árthat es hogy az Ilitek-körök 1 mint mikor jó Gutenberg az elsá fabetüjét 
. . . . „, ., , . . megmetszette, benki sem gondolt arra, hogy 
ióindu ata nélkül nem mehet semmire. A 6 ... , , . , , & ,. . 6 7 

juiiiuiii.ua ucuvu a tőkéiéiben | „ s f a o e l u szb'öanyja a 
küllöldi munkások mintájára most szervez J v { ] i g m u V e | t s é j f leghatalmasabb tényezője 

! kedik a magyar paraszt-szocziálista s vele n t . ^ a sajtónak, a könyvnek. Franklin 
.született helyes érzel-énéi fogva ebből a Benjámintxis exotikus bolondnak-tartolták, 
szervezkedésből ki'árta a pesti szocziálista ! ""kor pajkos gyerek sereg közt sárkányokat 
kat s szakított a nemzetköziség elvével. S' eregetett és befutotta a ; mezőket. Galileinek 
. . . . | majdnem a fejét vették, mikor azt merte 
ami a fo: békében él. I állítani, hogy ez a szilárd föld amelyen 

A békés szocziálista pedig semmiféle á | | u n k j n l o,.og, még pedig nagy sebes-
államnak és társadalomnak nem ártott. A'seggel. .' < 
miénknek sem fog ártani, ha hatóságaink I Éppen ilyen abszurdumnak tartják a 
nem lesznek elfogultak és türelmetlenek, s kormányozható léghajót, a repülő gépet a 
parasztjaink józan eszük, és ezt a földet, mai-tudósok. Vitáznak, számítanak és bebi 
lángolón szerető szivük után indulnak. j "> n > h Í á k ; h o ^ a "V®*?* "bszur-

1 dum, ami csak a Verne fantáziájában élhet, 
a valóságban nem. .-

És ime Zeppelin gróf megvalósít vala 
mit a XX. század fantaztikus regényeiből. 
A bódeni tó fölött fölszáll egy különös 
géppel, melyet szabadon kormányoz a lég 

4öen.-arrrerre-tetsztkr ——;—~ 

Erdősi Dezső . 

Zeppelin gróf. 
(B. Z.) Vessünk egy pillantást a bódeni 

tóf ölé. - y -
Sima, tükréről egy hajó repült nyílse

besen a magasba. Egy hosszú szívaralaku 
gép monstrum, alumínium burkolatokkal 
csodálatos csavarokkal ellátva. Vitt föl a 
fellegek közé egy emberi társaságot élén 
Zeppelin gróffal, a feltalálóval. 
. . Lehetett valami rendkívüli idegizgató, 
bódító látvány annak a rengeteg tömegű 
tudós és műveletlen, fejedelmi és pórszár 
mazásu népnek, mely a bódeni tó tükréről 
és partjairól bámulta a csodálatos szörnye-

észszerüen össze lehetne rakni és hasznos 
munka válnék belőle. 

Ilyen az a repülő gép is, mely a bodeni 
tónál fölszállt. Ma még talán tökéletlen. De 
az eszme megvan, és él. Az első repülő-gép 
fölszállt a magasba. Most már csak tökéle
tesíteni kell. 

Vivát Zeppelin grófnak J 
Törjön föl a magasba csUggedetlenül. 

Előre bátran. Találmányának világjelemő-
|_ségét mindenki érzi. 

Ime betelt a regények jövendölése. Az-
első lépés megtörtént ahhoz, hogy az em
berek elhagyják a rögöt, melyhez öröktől 
fogva kötve voltak, hogy a fellegek között 
éljenek, hogy végre a légben, fenn a ma
gasban is otthonnra leljenek. 

És az emberség óriási változáson 
megy keresztül e találmány után. Megfor
dul a világ rendjeT A föld népé ura lesz 
nemcsak az oczeánoknak, hanem a lég
nek is. 

Ma még ócsárolják Zeppelin grófot, 
de-majd századok niütva"tisztelettel' fogják 
emlegetni a nagy felfedezőt a történelem 
lapjai. " 

: . Igy szokott lenni. Igy közelgUnk az 
Istenhez egyre. Váljon hol. mikor lesz meg
állapodás? 

Vállalkozásakor mégis métlődík a Gali-
leik, Franklinok, Columbusok példája Ösz 
szedügják a fejüket vén professzorok.es 
azt mondják, az egész vállalkozás nem ér 
semmit. A Zeppelm még nem találta ki a 
repülő gépet, mert a gépje még nem futott 
be előre kijelölt irányokat, helyeket 
î — Hát a Gutenberg fabetüivel sem nyom 
tak mindjárt Shakespeare, Petőfi diszmü veket. 
Olyan idomtalan és olyan nevetséges kép
telenség volt az egész faragvány, hogy 
szinte hihetetlennek tartották, miszerint ezt 

bizonyság rá. Nyugodtan állíthatom, hogy nálam 
vallásosabb isten félőbb ember nincs az országban. 
É s az egyházam azt mondja, méltatlan lettem 
áldásaikra..Hogy lehet cz? Egyszerűen igy: Anü 
parancsot Isten és Jézus ránk hagyott, azt meg
tartom, amit azombán a papok toldták a vallás
hoz, hogy az egyháznak hatalmat szerezzenek, 
annak a szentségét nem isinerein el. Igy lettem 
vallásos, istenfélő voham daczára az egyház áldá-
saira méltatlan. 

Tolstoj Leó gróf azután egy zöldkötésü 
könyvecskét vett le a könyvcspotczról, azt az 
evangéliumát, amelyet Oroszországban nem volt 
szabad kinyomatnia. Élénken magyarázta a hírlap-
Írónál^ J jc -g^hégy -4ly könyvet .ad* kifamelyben 

a keresztény nit''igazságait es bebizonyítja. 
hogy mint lőnek meghamisítva a keresztény vallás 
tanai a zsinatok és egy házié jcdelmek által. A 
hírlapíró vitán mást kérdezett. 

— Hát elég ok az arra, hogy az egyház 
méltatlannak tartsa magához a grófot ? 

— Az egyház' ígen t de csak ő. A vallás 
nem. Mert az egyház nem azonos a vallással. Az 
én véleményem a szentírás felől az, hogy Krisz
tus tanai lehetnek szentek, de nem lehet szent 
egy csomó betü, csupán azért, mert az emberek 
szentnek inondják.N 

É s az öreg muszka keserű hangon kelt ki 
azok ellen, akik szerinte vissza éltek Krisztus 
nevével. Akkor aztán egy más kérdéssel lordult 
Tolstójhoz az újságíró. 

— Beszéljen valamit, gróf ur. Krisztusról. 
— Krisztusról ? Ime ezt Írtam evangéliumom 

bevezetésében Krisztusról. " \" 
Tizennyolczszáz evvel ezelőtt megjelent egy 

koldus és prédikált valamit Megkorbácsolták fel
kötötték s aztán elfelejtették s két évszázadon 
keresztül semmit sem hallott felőle a világ. 

Történt azonban, hogy valakinek eszébe 
jutott egy s más azokból, amiket az a koldus 
prédikált s amiket többé kevésbbé hiven megőr
zött az apáról fiúra szálló szájhagyomány. Tovább 
adja ezeket az eszméket, ezek ismét szállnak 
szájról szájra, milliárd ostoba é s okos-ember 
tudós^4»f lve let lcnjja l j ja^nteg_és nem tudnak 

H Í R E K . 
— Tisztelettel kérjük helybeli előfi

zetőinket, legyenek szívesek nyugtáikat, az 
e negyedre szólót, lapunk kézbesítőjénél 
beváltani. Vidéki előfizetőinket is kérjük az 
előfizetések megújítására és a hátralékok 
mielőbbi beküldésére. 

— Az állomásffindk szabadságon. 
Kelemen Tivadar, ~ a mTkír. államvasutak 
kis czelli állomásának főnöke, e héten három 
heti szabadságra utazott. ' 

— Közjegyző Kis-Czellben. Keme
nesalja közönségének régi rvágya teljesül 
októker tén. Mint a hivatalos .Budapesti 
Közlönyt irja, az igazságügyminiszter KÍS-
Czell székhelylyel közjegyzőt állás rendsze
resítését rendelte el. ~ — • ' 

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Kónya Sándor kis czelli államvasuti táviráazt 
a beszterczei pénzügyígazgatóság. területér 
állami végrehajtóvá kinevezte. 

megszabadulni 
koldus Jézus — Isten-! Hogyan magyarázhatjuk 
ezt a dolgot f Az egyház azt mondja, ez azért 
van mert Jézus valóban isten. Ez mindent magya
ráz. De hátha mégsem volt Isten? Hogyan tör 
ténhetett akkor, hogy éppen ez egyszeri! embert 
ismerték el istennek ? Az egyházi tudósok nagy 
buzgalommal gyűjtik össze a Irgaprdlékosabb 
dolgokat is, hogy megadják ra a feleletet. De 
nem tudják. A tanok alapos megismerése nincs 
ínyükre. A krisztusi tanokat meghamisítják, meg
oldják . eléktelenítik s felhasználják a maguk anyagi 
és hatalmi czéljalra Ez ellen fogok én küzdeni 
egész életemen át, — pattant föl az öreg Tolstój, 

ezek,ellen a vissz.aéllések ellen indítom meg 
a nagy port, melyben a népliek millióit s a 

kénytelenek lesznek elégtételt adni azért, hogy 
megcsúfolták a s z e n t s é g e t . . . 

Az angol újságíró még egy ideig hallgatta 
az öreget, amint hévvel folytatta a diszkurzust, 
azután ellépett. Búcsúzáskor mondta.Tolstój újra: 

— Ismételtem a vladimirszkí ukáz semmi 
fájdalmat nem okozott. Nekem csak Isten szent 
a papokkal nem törődöm. Áldásuk nem boldogít 
átkuk nem szomorít 

Tblstói harezra hívta a trónon ülőt. Az eljött 
és lesújtotta Kitagadta az egyházból, melyet 
gyalázott . . . . 

Gondolkozom Tolstój L e ó gnjf fölött. Ugy 

is Oroszországban, akit bámulni tudtam. 
Minő kár? Ilyen hatalmas tollal miért boly

gatni a vallást ? Hisz az nem gyilkol, nem rabol. 
Általa ma nem szenvednek milliók, de vigasztalód
nak milliók, akik hiszik. 

Ennyi energiával, vakmerőséggel, ludassal 
és bátorsággal, miért nem kél síkra a szabadsá
gért, jogért, melyet milliók sírnak vissza a musz
ka kancsuka borzasztó ütései alatt. 

Az is fajhat az I s éghet a szabapság embe
rének ha nemzetek sírják vissza Isten oltáránál, 
— rrz elrablott szabadságot 

Egy szabadságért vivott küzdelem jutalmául 
sokkal érdekesebb volna a vladimirszkí ukáz a 
világ népére. 

- ' * : - * — • . 
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— A muszkavezető halála. Z i c h y 
Ferencz gr. t á r n o k m e s t e r , ki a 48 iki magya 
szabádságharcz alkalmával a luuszk.k veze 
tője volt, a napokban halt iiieg' Ká lózd 
f e h é r m e g y e i k ö z s é g b e n . A i m i s z k a v e z e t ő g r ó f 
holtteteme most abban az é d e s anya föld
ben pihen, melyet 48 ban e lámít . Vájjon 
nem togja e o:t is hallani e - s z ö r n y ű s z ó l : 
h a z a á r u l ó ! . . . 

— Az öngyilkos pénzügyöt temetése Surá-
nyi Zsigmond pénzügyőr holttetemét, ki a mult 
pénteken agyon lőtte magát; Szombaton Zala
egerszegre szállították és ott helyezték örök 
nyugalomra. A szerencsétlen öngyilkos beszen-
lelésén sokan vettek" részt. 

— A boszuálló n ) omdász. Hírlapunk 
nyomdájának rettenetes nagy e l l e n s é g e a 
helybeli M e n y h á r t féle nyomda. K é s z s é g g e l 
elwnerjük, hogy e l l e n s é g e s k e d é s e jogosult, 
a m e n n y i b í n ü i i r i a p u n k - n y o n i d á j a é p p e n nincs 
hasznára neki, s ő t e l ' e n k e z ő l e g . kárára, 
amennyiben n y o m d á n k Kis -Cze l be kisebb 
nagyobb m e n n y i s é g b e n szállítja a nyomda
termékeket a m e g b í z ó k n a k azon e g y s z e r ű 
oknál fogva, mert árai mérséke l tek , ver 
s e n y k é p e s e k é s ezenkívül n y o m d á n k nagy
szabású modern b e r e n d e z é s é n é l fogva ké
pes minden n é v e n n e v e z e n d ő nyomdai mun
kákat v o n a l z á s t stb. e lkész í teni . Hogy ez 
éppen nincs í n y é r e a hehbeli n y o m d á n a k , 
az bizonyos, de persze nem tehet ró la^és 
csak m é r g e l ő d i k . L e g u t ó b b , a mitff hé ten 
a m é r g é t az tán ki is ö n t ö t t e a Meny h í r t 
n y o m d á n a k egyik n a g y r e m é n y ű c s e m e t é j e . 
Ugy á l lo t t b o s s z ú t (?!) hogy a * H u n g á r i a « -
szál loda k e r t m e g n y i t á s á t h irdető falragaszait 

— mely sz intén n y o m d á n k b a n készül t — 
amint k i r a g a s z t o t t á k , az ő saját fa'ragaszai 
val beragasztotta. A n a g y r e m é n y ű cseme
tének ez a p i m a s z s á g a azonban é p p e n nem 
sikerül', mert az ö v é t nyomban beragasz 
tották i smét . H o g y a H u gár ia farag ászait 
mindenki é s z r e v e t t e é s figyelemre mél tat ta , 
p é l d a r e á a jól sikerült k e r t m e g n y i t á s . Mind
ezeket pedig csak azért mondtuk itt c l , 
hogy a piszkos s z e m t e l e n s é g n e k egy n e m é t 
bemutassuk. A d a n d ó alkalommal azonban 
majd gondunk let z reá, hogy h a s o n l ó pimasz 
s á g m e g t o r o l t a s s é k . s . . 

— A vbukott kis czelli takarékpénztár 
csődjének megszüntetése végeit a napokban adja 
be a kérvényt dr. Porkoláb Mihály csődtömeg 
gondnok . a ' szomjai helyi tőrvéuysxésh.z 

— K e n m e g n y i t á s . A H u n g á r i a szál
loda nyári m u l a t ó k e n j é t , minf 'az t . már 
lapunk e l ő z ő s z á m á b a n je leztük is, a mult 

- . vasárnap, ny i to t ták meg. A kert ez alka
lommal igen csinosan volt feldíszítve é s ki
vi lágítva. A m e g n y i t á s o n óriási k ö z ö n s é g 
volt jelen. A l i g volt hely k a p h a t ó , s z á m o s 
magánháztó l hozattak s z é k e k é t , "Kogy TeüT 
hessenek. A mula t ság reggelig tartott, a 
k ö z ö n s é g járta a csárdást k iv i lágos kivir 
radtig. Mindenki m e g e l é g e d é s s e l emlékez ik 
meg a v e n d é g l ő s jó konyhájáró l , ugy borai 
ról is. Mint halljuk K a r á c s o n y Lajos szál ló 
dás a j ö v ő v a s á r n a p i s m é t tekeversenyt 
rendez;—amely a lka lommal - ál ta föTc , köztük 
egy fiatal c s i k ó lesz a n y e r e m é n y tárgy . 
Akik jól t e k é z n e k „ .ki látásuk : van egy pár 

tessék a ver-enyre készülni . 

— A m.-gencsi önk. tűzoltók nyári táncz-
mulatsága Valóban ritka fényil nyári tacczmulat-
ságot rendezett e hó 15-én a magyar-gencsi önk. 
t -oltó-egylet, felszereléseinek gyarapítása javára 
»1 ottani Szücs-félc erdőben. — Úgy a környék
ből, valamint a vidék különböző részeiből szép 
- ámu díszes közönség gyúlt egybe ez alkalom
mal M.-Gcncsén. Az emlékezetes nap gazdag anyagi 

és erkölcsi sikere elérésében nagy része' van, 
élén Haczky Sándor elnökkel, az. előkelő rende
zőségnek; különösen pedig kiemelendő a Hcr-

• tclcndy-család, Kolossá Ferenczné, Tóth Kál-
tnánné fáradhatatlan Ugybuzgósága, valamint Tóth 
Kálmán főparancsnok és Kolossá Ferencz alpa-
rancsnok ügyszeretete, kik lankadatlan lelkese
déssel munkálkodtak a szép sikerű táiictmulatság 
rendezése körül. A négyeseket 42 pár tánczolta. 

• •f\ disz.es hölgykoszorú.névsora a következő: ' 

Asszonyok: Boda Istvanné (Győr). Báthory 
Sandorné (Kls-Czcll), Böröndy Juliska (Kcmenes-
Mőgyész). Gaál Illlésné (Nagy Alásöny), Gaál 
Ferenczné, Háczky Déncsné (Győr), Havassy 
Béláné (Kis-Czell); Hcrtelendy Gyulané, Jakab 
Bódogné (Kis-Czell), Károlyi Endréné, Kisfaludy 
Béláné, Kolossá Ferenczné, Nagy Józsefné (Kis-
Czell), Nagy Lajosné (Keiuenes-Hőgyész), Raffel 
Mihályné (Külső-Vatt), Remete. Déncsné (Ságh). 
Sarlay Gyuláué (Küiső Valii). Szűcs Istvanné, 
Schónf eld Miksáné (Kemenes Hőgyész). Takács 
Déncsné (Sopron). Tóth Kálmá iné, Tóth Imréné 
(Kcmenes-Hógyész) 

Leányok: B , d i Stefi és Ma-git, Döbrentey 
Teréz Gaál Alicze. Györffy líöske (Devecser) 
Haczky Iza és Nelll, Havassy Ella, Hcrtclendy 
Mcdl, Palika és Lolli. Hussy Margit.(Jaák), Jakab 
Bözsíkc (Kis-Czell). Károlyi Alicze, Kolossá Babi. 
Nagy Katinka és Böske (Kis-Czell). Nagy nővé
rek (K -Hőgyész). Nagy Jenny és Lenke (Sopron), 
Német Margit (Pápa), Nunkovics Mariska é s Babi, 
Raffel Böske. Remete Sári és Irén, Szűcs Mari 
és-PijifcSchonfeld L i nfce, Szeíler nővérek. Takács 
Irma (Sopron). Tóih Lenke (K.-Hőgyész.) 

A mulatság összes bevétele 593 kor. 50 fill 
(A szép számú felülfizetők névsorát helyszűke 
miatt kénytelenek vagyunk lapunk jövő számában, 
közölni, miért szíves elnézést kérünk Szerk j 

— Csőd. Bertányi Samu szombathelyi 
ékszerész ellen, ki n e m r é g másokért vállalt 
v á l t ó - k e z e s s é g miatt f i ze tésképte len lett, a 
szombathelyi t ö r v é n y s z é k a c s ő d ö t elren 
delte. ' v 

— A Somlyóról. A Somlyóhegyen a szóló 
igen szépen fejlődik, eddig nincs kár, a liszthar
mat a Somlyón is erősen uralg, de a somlyói 
szőlősgazdák hathatósan védekeznek ellene; Ha 
valami elemi csapás nem éri a Somlyót, rég 
volt oly b ő termes a Somlyón,- mint cz .évben 
lesz. 

— Uj koronás, bankjegyek. Az uj '2o koro 
has bankjegyeket szeptember közepén adják ki 
A 10 koronás bankjegyeket ellenben csak akkor 
fogjak forgalomba hozni, ha a. 10 forintos bank
jegyeket már bevonták. 

következő módon ápoljuk a kezet és az arezot: 
Mosdás után a pogácsát kissé bemártjuk langyos 
eső- vagy folyóvízbe, az arezot jól bekenjük vele, 
azután lemossuk és szárazra megtörülközünk. 
Már egy-kétszeri használat után olyan a bór. 
mint a bars íny. Annak, aki e háziszert használja, 
semmiféle bőrkiütései nem lesznek az arczán s 
késő korig megtartja az arcz egyenlő üdeséget. 

— A cselédtörvény módosítása. A belügy
minisztérium illető szakosztályai a cselédtörvény 
módosításának előkészítésével foglalkoznak, /k 
munkálatokat még a nyár folyamán befejezik. Ez 
az uj cselédtörvény a házi cselédek és a mező
gazdasági cselédek jogviszonyait szabályozza gaz
dáikkal szemben. Erre az uj törvényre azért van 
sürgősen szükség, mivel a mezei munkásokról két 
évvel ezelőtt alkotott törvény intézkedéseit a 
mostani cselédtörvény tág értelmű magyarázata 
mellett mindenfelé kijátszák. Az uj törvényben 
tüzetesen meg lesz határozva a mezei munkás é s 
a mezőgazdasági cseléd közötti külömbség. 

— Eladó kutyák. E l a d ó 4 drb h á r o m 
h ó n a p o s j ó fajú k ö l y ö k vizslakutya. Meg
t e k i n t h e t ő : G é f i n G y ö r g y p é k m e s t e r n é l 
K i s Czel l . 

——— Lisztharmat a Sághegyen. A Ság 
hegyen e r ő s e n pusztít a lisztharmat, j ó le z 
ha a s z ő l ő s g a z d á k e r é l y e s e n v é d e k e z n e k 
ellene. 

— Gavallér muzsikus czigányok. A mult 
vasárnap a ,1 iungária".szálloda nyári mulató 
kertiének megnyitásán tudva levőleg Csillag Jancsi 
sárvári zenekarának kellett -volna játszani, Csillag 
azonban közbejött akadály miatt nem jöhetett el, 
igy Karácsony Lajos szállodás kénytelen volt a 
sopronmegycí Beledről c/.iganyokat hozatni, hol 
a barna fiuk egész, kis telepet képeznek A kert 
megnyitáson, mint..azt lapunk más helyén közöl
jük, tömérdek nep volt; igy a czigányok is szépen 
kerestek. Reggel felé többen szóltak a czigányok-
hoz s nótákat rendeltek s hullott az ezüst forint 
a czigányok' elé a megrendelt nótákért A czigá
nyok azonban kijelentették, hogy most oiár ingyen 
muzsikálnak mert elég jól kerestek s igy nem 
fogadnak el pénzt. A beledi czigányok eme 
gavallérsága bizonyára fehér holló számba megy 

— Szót fogadott A mama: Miért engedted 
magad megcsókolni? Hat nem mondtam neked 
mindig, hogy meg kell tanulnod nem-et monda
ni ? I A leány: Hiszen azt mondtam! De azt 
kérde..le tőlem, hogy megharagudnám-c, ha ineg 
csókolna ? f, 

— Vizbe fult. Fis'cher Frigyes kis-czelli szü 
letésü kereskedő segéd Zala Egerszegen fürdés 
közben a Zala folyóba fult a mult szombaton 
délu!.án J_.^ioltlest4t-cste fogták ki a vízből hosszas 
keresés után. 

— Hogyan kell ápolni az arezot é s a kezet 
A .Hasznos Tauáesadj , ' '^* í*3áf l^ t^^^§V?Sí2 
e ' k ö v ^ i t é i S ' t a u a c a W ^ z á R z ^ a S é z ápolásira 
Nyáron a tűikor az uborka teljesen meg .van 
érve. sót már sárgulni kezd, vegyünk tíz-tizenöt 
jó uborkát hámozzuk meg, legyalulva jó erősen 
facsarjuk ki, szedjük ki belőle a magvakat és 
megszántva, moszarban törjük meg. E^y negyed 
kiló mandulát, tíz gramm viola gyökeret szintén 
finomra törünk, két czitrora levét.-egy kiló lisztet 
tálba- téve, az összes fentebbi vegyülékkcl össze
keverjük és az uborka levével meggyúrjuk. H;i 
esetleg lágy lenne, lehet annyi lisztet hozzávenni, 
hogy jó pogácsatészta keménységű legyen. Ekkor 
másnapig'pihenni hagyjuk, azután kiszaggatjuk, 
pogácsákat alakítunk belőle és jó meleg napon 
vagy padiásón megszaritva. zacskóba rakjuk és 
száraz, szellős helyen tartjuk. Egész éven át 
használhatjuk. Még a szappant is fölöslegessé 
tcs>i, de ha éppen akarunk, lehet mellette valami 
finom, gyengye szappant használni a bőr tiszti 
tására.. Iianeui, ninulcn erósebb sxc/t tart almája 
ttlppan a Sörnek ártalmára v ü r E izcrirrcl 

985/tk. 900. 

Ánerési kirdetmény kivonat, 
A kis-czelli kir. jbiróság tkvi hatósága 

ezennel közhirré teszi, hogy Lichtschein 
Katalin végrehajtatönak Vizkeleti József 
végrehajtást szenvedő ellen 101 kor. 82 
fill. tőkekövetelés, ennek ,1899, ápril hó 25-
től járó 5% kamatai. 40 kor. 20 fillér már 
megállapított és 19 kor. 50 fillér -jelen ár
verés kervényi költségek erejéig a simonyi 
131 sz. tjkvben A- I- 1 sor, 168 hrsz. 94 
házszámu ingatlanból Víztelekí józsel 9/16 
rész illetősége,^ illetve a végrehajtási tör
vény 156. § a alapján az egész ingatlan 640 
kor., a simonyi 810 sz. tjkvben^ A._j_i6tL 
hrsz.ingatlanból_9tí6nreszT'iIletve a végre
hajtási törvény 156. .J-a alapján az egész 
ingatlan 44 kor., a simonyi 810 sz. tjkvben 
A. f 750 hrsz. ingatlanból egész ingatlan 
17 kor., a simonyi 8to sz. tjkvben A. f 
1777 hrsz. ingatlanból az egész ingatlan 22 
kor., a simonyi 810 sz. tjkvben A. t 177° 
hrsz. ingatlanból az egész ingatlan 34 kor. 
a simonyi 810 sz. tjkvben A - t 1789 hrsz. 
ingntlanból az egész ingatlan 72 kör. kiki
áltási árban nyilvános bírói árverésen el
adatni fog, melynek megtartásához határ
időül 

(1900) ezerkilenczszáz évi szeptember 
(19) tizenkiienczedik napjának délelőtt 

: g órája 
Simonyi k ö z s é g házához Jí itüzetik, 

Venni s z á n d é k o z ó k tartoznak a kikiál
tási árnak 10%'át b á n a t p é n z fe jében a k i 
küldött k e z é h e z letenni. ~~ ~ 

A véte lár é s ennek az árverés napjá 
tól s z á m í t a n d ó 5% kamatai h ó alatt lefize-
tendők. 

Az árverés i fe l té te te lek alul irt h a t ó s á g 
é s Simonyi k ö z s é g házánál t ek inthetők 
meg. 

Miről, az é r d e k e l t e k ér tes í t t e tnek . 
Kis-Czel lben, 1900. é v i július h ó 6 á n . 

A kir. j b i r ó s á g , mint tkvi h a t ó s á g . 

ü M M H » o t » o e> 0 0 a o o o o o o t L i 

Kiadó lakás. 
Kis-Cze l lben , a Mesteri utczában 0 

kyt'dó egy csinos szép lakás, mely á l l : Q 
4 szoba, konyha é s h o z z á t a r t o z ó mel- T 
l ékhe ly i ségekbő l . Eset leg a lakás kert- S 

j tel e g y ü t t is kiadatik. ^ X 

É r d e k l ő d ő k n e k b ő v e b b fe lv i lágo 0 

sitást ad a tulajdonos 

B I T . Weisz BsjónT. J 
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• KIS-CZELL és VIDEKjc. Vasárnap, július 22. 

1U83 .. 
fsöü , k v 

Á m r é s i tairdetméDy kiTon&L 
A kis czeli kir. jbiróság, mint tlkvi 

hatóság ezennel közhírré teszi, hogy a 
Jánosháza és vidéke takarékpénztár végre-
hajtaténak Kovács István és neje Márkus 
Julianna végrehajtást szenvedők ellen 2000 
korona tőkekövetelés, ennek i898-ik évi 
deczember 15-től járó fl„ rendes, 7% ké 
sedelnii kamatai, 121 kor. 90'fillér már, meg 
állapított és 42 kor. 50 6llér jelen árverés 
kérvényi költség, uyy a csatlakoztatott Er 
nuszt Géza javarára 75 kor. 60 fillér, ennek 
1897. szeptember, hó 11 tői járó 5% kama 
tai, 25 kor. költség, Pohb E. és fia czég 
javára 1300 korona tőke, ennek 1900. jan. 
L. tői járó 6% kamatai, 79 kor. 30 fill. költ 

Itég, ifjú Kovács István és neje Szíjjártő 
{torba*a javára 2 2 0 korona tőke. ennek 
1898. szipiinibcr 7 iől j;li:rt 5°/» kamatai, 147 
kor. 60 fillér költség behajlása végett a 
a jánosházai 302. sz. tjkvben A. I. 130. 
hrsz. ingatlan épület 185 házszámn ház tulaj 
donjoga és a fö'dhaszonélvezetére 678 kor., 
a jánosházai 99O. s/. tjkvben A. I. 1-3 
sórsz. 1063. 1470 1634 hrsz. alatt Márku* 
Julianna tulajdonául felvett ingatlanok 714 
kor. kikiáltási árban nyilvános birói árveré 
Sen eladatni fog, melynek megtartására 
határidőül 

1900. évi, ezerkilenczszáz évi szeptem
ber (21) huszonegyedikén d. e. 9 órája 

Jánosháza község házához kitiizetik. 
Venni szándékozók tartoznak a kikiál

tási árnak 10% át bánatpénz fejében a bi 
róí kikü'dött kezéhez letenni. A vételár és 
ennek az árverés napjától számítandó 5V0 
kamatai három hó alatt lefizetendők. 

Az árverési feltételek az álnlirt tlkví 
halóság és Jánosháza község házánál tekint
hetők meg. -

Miről az érdekeltek értesíttetnek. 
Kelt Kís-Czellben a kir.' jbiró-.ág mint 

telekkönyvi hatóságinál .1900. július hó 6. 
; i , ; . LÁSZLÓ, kir. aljbíró. 

Tanoncz keres
tetik. K»y jó házból 
származó fiu. vallás-
Uü'dnbség né kiil. la, 
liunczui azonnal leivé-
iciik Blettler Pál 
divatkercskedésében 

Kis-Czc|l. 

jimeletí lakás, mely állj 

3" szoba 
előszoba 

konyha és 
mellékhelyiségekből, folyó évi augusztus 
I-lőlJcezdve 

bérbe a d u d é . 
B ő v e b b értesítés nyerhető a tulajdonos 

• Kemenesaljái Takarékpénztárnál.* 

i 

Tanoncz kerestetik. 
E y y jó családból szármázó fiu 

borbé.y-ta&oncnak 
azonnal felvétetik 

Gáspár Kálmía 
borbély és fodrász üzletében" Kis-Czell. 

.(Magysr általános kötanyaggyár 

ii.íi-Riiki kft.-ponti (tetet 
UüOftPCSt. 

Kt ntifTi-.i'fl'n'a An\ nssy-nt és Viicti-kurtát sarkán. 

I,- jij.il U it.inú-cüli. 11 pji i i líron suMHt gfac"-plűV 
li'V **hy* 'w ri<«u'» anyagok >t e *kruiik«t^ 

Gaifltui- é* li-lie ig\á<-tiiián.i ok-tninité*ek, oUj >k. i+ju 
radéki-k, o'nj-«»ók. kenó>zelen xék, dob*inek. gép. éi 
varrószijak, capágyak, capágyfémek. vizmatatók, 
fiMsmérdk-zzer'-zámok, vízmentes ponyvák, locotnobil 

gÓzc ép'ö, kaial. repezepony vák. gabonazsákok. 
„Első segély" kTitszekrények a mininteri rendelet 

.>-..• srerint berendezve, n'b atb. 
Az osztr-magy. .Theriuohor"-válUlat vezérképviselete 

és fóraktára Mag arországon. 
Mi a Tlittrmoplior ?! A Tlieritiophor oly kristályjogeosfl 
vegyi antuKgH) uvitntt Wilnnféle alaka közhasznáUti 
**•* K>óg\á«za'i e*zköí. ntf\y a meli-g-t a kivált hő-
fukbun egyeit-e •• t-n és államtóan 6. jf, sut 10 órán 

át 1 ti — 57 f.ikig és vi><sRa.niendleg megtartja. . 
A kürbHsanák b•••> mint égy tuelt-giid. iábmelegitő, de, 
különösen min* tojthermoyltor — ott a hol Öveges 
táplált e-eoemö van — úgyszintén ásványvíz egyen-
letes hőfokban való tartásnál — megbesQlhetetten. 
A gyógyászat terén kitűnő szolgálatot tesz mint bó

logató compress — mint Thermopbormaksága. 
S>ko'daIn*6gánál fogva a therm alakj* is változó, így 
vizturrá-i cselsak falra akasztható reservoir. ther.n.-
ivo :r. therm-irrigatosr, ih*rm. hss- láb- és ágyrae-

I tii 6 therm. lejmelegitó és therm a vagina számára. 
A Tijurmophrtr-kezelése egyHzerB, szakismeretet ontu 
igényel es a celédség által is élm ját tt ható — anyaga 
* L ér alma'lan és elpaszt tbatlsn 
Aurákkal eüá'ott Therm árjegyzékemet, agyszintén 
műszaki én sebé-t li árjegyzékemet az érdeklődő fe-
ivki.ek rendelkezésűre bocsájtom. 
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Szálloda átvétel. 
Tisztelettel van; szerencsém Kemenesalja közönségét értesí

teni, hogy Kis Czellben, a Kemenesaljái Közgazdasági Hitelbank 
tulajdonát képezd, a mai kor követelményeinek teljesen megfelelő 
és mind,»tr) igényt kielégítő modern berendezési! 

A ^ . „ H I F i r & A B I A " - 5 s á I l o d á t ^ i v 

folyó 'évi július hó i tői kezdve bérbe vettem és azt saját nevem 
alatt tovább vezetem. Főtörekvésem, hogy a mélyen tisztelt 
közönség igényeit minden tekintetben kielégítsem, l-jy nem saj
nálva költséget és fáradságot, a szállodát teljesen átalakítottam. 
Nagy'súlyt fektetek továbbá szállodám konyhájára, nemkülön
ben kltfinő italokra. Szobák mérsékelt áron számittatnak. 
Kényelmes berendezésű kávéház áll a közönség rendelkezésére. 

lapo&kint friss sénareggtiL-
Bátorkodom megjegyezni, hogy a mai naptól kezdve kocsik

kal is lehet szállni a .Hungáriá*-ba. 
S'ámos látogatást kér 

tisztelettel 

K a r á c s o n y L a j o s , 
szállodás és vendéglős. 

Akar ' ö n j r á f f 

Kérjen mindig csak 

T O K A J I COGNACOT 
Tokaj város ezimere vei t 

— (kigyós kereszt a' hármas halmon) — 
mert különben értéktelen hamisí tványt kap. 

Valódi Tokaji Cognac kapható: 
minden nagyobb fűszer- és csemege -kereskedésben és gyógyszertárban. 

F ő r a k t á r : GAYER GYULA u r n á i Kis-Czell. 

Nyomatüti a kiadó ,Vörösmarty*-könyvnyouida é s hírlapkiadó, vállalat gyorssjjtójan Uevecserben, 1900. 


